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P.Mich. inv. 4219: A wooden label used
as a wooden board and as a mummy label’

NIKOS LITINAS

Inventory no 4219 at the University of Michigan Papyrus Collection is a wooden label.
Its size is 23.3 cm (length) x 4.6 cm (height) x 0.75 cm (thickness). The label, as it is
preserved, was worked to be used as a label for a mummy. The shape is the common
one among these labels: it is rectangular (left part, 18.7 cm in length) ending at the
right hand side in an “ear”, which is in a triangular shape and 4.6 cm in length. Just 2
cm from the sharp point the center of a hole is drilled, 0.5 cm in diameter.! At the
right bottom are some small holes made by the woodworms.

On one side three lines are preserved written in black carbon ink with a brush.
The text is written in Demotic and was published by Spiegelberg (1930, 39) and repub-
lished by Zauzich (1987, 99-100). The translation is as follows: “Harsiesis the elder, son

* 1 came across this label during my work on the APIS project in the University of Michigan, Ann Ar-
bor. I would like to thank Prof. Traianos Gagos for granting me permission to publish the text and
the images here. Also, I would like to thank Prof. Karl-Theodor Zauzich, Arthur Verhoogt, Terry
Wilfong, Ghislaine Widmer, Ivan Guermeur for responding immediately to my questions regarding
the demotic text and Professors Dieter Hagedorn and Claudio Gallazzi for their remarks. Also,
Philip Deloria for informing me about the archives found in tombs and all of them for our valuable
discussions concerning the scenarios discussed here and bibliographical references.

The papyrological citations follow the abbreviations used in the web edition of Checklist of Edi-
tions of Greek and Latin Papyri, Ostraca and Tablets, http://scriptorium.lib.duke.edu/papyrus/texts/
clist.html.

Through that hole, a piece of string, not preserved now, was drawn and then tied around the neck
of the mummy. The kind of wood could not be specified in this edition; generally for the wood

used in mummy labels see Quaegebeur 1978, 234. For the shapes of the mummy labels and the
holes see Quaegebeur 1978, 235.



124 APIAANH 12

of Kolanthes, alias Se, priest, who died 67 (?) years old, who had lived in the 10™ dis-
trict” The difficulty arises from the word mr(.t)-iwe.t, which was so far not found in
Demotic and is comparable only with the Coptic PAYH, AAYH, which means district
ofa city?

In both editions, however, there is no mention of the Greek text on the other side,
and it is certain that this information was not communicated to the editors at the time
of the publication. This is a receipt for the payment of eiokpioig to the government for
entering hereditary offices of the priests. It is dated in September 3, AD. 139. The fee
was called eioxpiticdv (Wallace 1938, 249-252). The area declared in 1. 1 is Qevef( ),
which only points to Phenebythis, a village or a toparchy of the Panopolite nome
(PPanop.Beatty, p. xxxvii; Calderini 1987, 67, sv.).2

The receipt is issued in the name of Harsies, the third son of Kolanthos and Sen-
peteminis, grandson of Orsenouphis, for entering into the priesthood in the temple
of Aphrodite and Apollo and the other associated gods in the same temple. The
amount paid is 20 drachmae and the payment is made through another person,
Ploutog( ), son of Ket( ).

The scribe of the receipt took into consideration the angular ear of the right hand
side, which means that he did not write on a rectangular board, which was later cut
to form a label, but on an already formed label, a shape well known to be used as a label
and not as a board. Also, when the hole was drilled, a lengthwise split of wood in the
surface was made and the scribe wrote on top of it. Writing a receipt on a wooden
tablet is not the commonest practice in Egypt, even though there are some examples
(Brashear and Hoogendijk 1990, 21-2; Worp 1997, 1014-1015 = SB XXIV 15919); fur-
thermore, writing a receipt on a wooden label is even less common (Gallazzi 2000;
181-5; Jordens 2003, 163-4). Note that this is the only example of a mummy label,
which was used for writing a receipt and a mummy label. But which side was written
first cannot be said with certainty.*

This explanation seems right, since, even in the Greek texts of mummy labels we have the the ab-
breviation A" after the numerals 7, 9, 10, that is, the seventh, ninth and tenth district; cf. Spiegelberg
1930, first edition of PMich. inv. 4534 (2) (by mistake 4534 (11), then P.Coll.Youtie I 111; BL IX,
58); 4534 (3) (by mistake 4534 (10), then PColl.Youtie 1T 112; BL IX, 58) ; 4534 (4) (by mistake 4534
(11), then PColl.Youtie II 113; BL IX, 59). See also Smith 1999, 284, footnotes 18 and 19.

The possible identification of Phenebythis with the Demotic place name Pr-nb-wt has been dis-
cussed (Quaegebeur 1978, 251; Zauzich 1987, 97, 6n.; Chauveau 1992, 108; Smith 1999 and 2005).
The name of the area is not mentioned in the Demotic side. If it could be Pr-nb-wt, which is found
in another mummy label at the Michigan collection (inv. no 4535.10, line 2) as well, then the refer-
ence in the Greek text to ®evef( ) should shed new light to this topographical problem.
Moreover, this receipt is dated in A.D. 139 and it could be interesting for the paleography of the De-
motic text on the other side.

We could think many possible scenarios, but I am proceeding having in mind H. Youtie’s criticism
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Finally, we should point to the date and the place of the present receipt. As it seems
from the lists in Gallazzi (2000, 181-3) and Jérdens (2003, 164), there are only a few
examples of receipts written on mummy labels dated from the Roman period. Also,
it is the only label used for writing a receipt originated from the Panopolite nome,
while the place of provenance of the most of the other labels is the Pathyrite nome
(Gallazzi 2000, 185).

to L. Youtie when she published the mummy labels in PColl. Youtie I 97-120; see footnote 1 of her
edition: “Don’t put in what you don’t know! Make it rich! Give it substance! Don’t theorize! Don't
make religious history! No romance!”.

The most probable scenario concerning which side was written first, in my view, is that the re-
ceipt was written first on an unwritten at this time wooden mummy label, when the young Harsies
paid his fee for entering the priesthood. This receipt could be issued any time, either before or
after his elder brother’s death. The latter is better justified because of the hereditary type of the of-
fices in the Egyptian temples. Thus, when Harsies the elder died, his younger brother or another
person used this label for the purpose it was made: a mummy label. If we assume that Harsies the
third reused the label and exclude the possibility that he could not find another label to use for his
brother -since certainly the temple should offer many, and he was a priest, not whoever person-
we must assume that he did it with purpose. But, which was the exact purpose is questionable.
Harsies, having paid a considerable sum, had this receipt issued once. This receipt was one of the
most valuable documents of his live hood and he should have to keep it for a life time. It is not the
annual payment of a mere tax, it is one of his most important documents, by which he could de-
clare or denote his job. We know from other examples in Egypt that valuable documents were kept
in tombs by the priests of a temple, since this could be considered as a safe place. Cf. the archive
of Totoes (Botti 1967) and the archive of Psenminis and Tamounis (El-Amir 1959; Pestman 1993,
28-30), where a considerable number of documents (Greek and Demotic) were kept in jars in
tombs and bibliography in Leuven Homepage of Papyrus Archives and Collections in http://lhpc.arts.
kuleuven.ac.be/archives/sample_arch.php?id=248 and http://lhpc.arts.kuleuven.ac.be/archives/
sample_arch.php?id=203). Harsies knew that by writing it there and then hanging it in the neck
of his brother’s mummy and burying it with the mummy, the receipt was safe, at least for the time
he was a priest in this temple. Of course, there is a parallel more simplified scenario. Harsies or an-
other relative of the dead just found this label (already written on one side) handy in their house
and used it as a mummy label.

The scenario that the mummy label was written first and then taken from the buried mummy to
be recycled cannot work, because the young brother would never take the label of his brother to
reuse. Of course, sometime later someone could reuse it, but certainly not the brother or other rel-
atives of the dead. On the other hand, nobody can exclude the possibility that for a certain and un-
known to us reason -e.g. wrong details written concerning the dead (?)- the label for the mummy
of Harsies was not hung from the neck of the mummy, and instead of throwing it away or wash
away the text, the other side was used for writing the receipt.
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1 I8iov A(6yov). DeveP(vBewc). f (¢tovg) Avtwvivov Kaioapog Tod kupiov. Apotig
TPiTOG

2 Kolav(ov) Opoevot(gews) un(tpog) Zevretepiviog 0(nép) iokpio(ews) iep®d(v)
lepod Appoditng kal

3 AnoAhwvog kal TV cuvvdwy Bedv Aoyi(prov) dpy(vpiov) Spax(pag) eikoot (yi-
vovtat) (Spaypat) k Sta

4 TIhovroy() Knt().y (¢toug) Owb 0.

1 181001 (psvsB BS 2 kohav opoevov) un, v), 1kpid, 1. elokpio(ewg); 1ep®
3hoy' apy SpaX,/sxk 4 mhovtoY kn' yS

Of Idios Logos. Of Pheneb(ythis). The 2™ year of Antoninus Caesar the lord. Harsies,
the third, son of Kolanth(os), grandson of Orsenouphis, his mother being Senpetem-
inis, (paid) for admission to the priesthood of the famous temple of Aphrodite and
Apollo and the associated gods 20 silver drachmas, total 20 drachmae, through
Ploutog( ), son of Ket( ). The 3™ year, Thoth 6.

1 "Idiov A(6yov): Cf. SPP XXII 171, 6 (Soknopaiou Nesos; A.D. 158) iSiov
Aoyov iokpicewgand SPP XXII 116, 3 (Soknopaiou Nesos; A.D. 180) i§iov Adyou; cf.
POxy.XLIX 3470, 20n.; Wallace 1938, 250. Idios Logos was responsible to collect the
fees in the Roman period.

The fee is considered as paid by (and, therefore, referred to) the priesthood
of Phenebythis in the second year of Antoninus Pius, even though the receipt was is-
sued in the sixth day of the following third year.

Apoig: A person Apatig, the same form of the name as in the present label,
from Phenebythis, but with different parents and dated in A.D. 222, is recorded in
another mummy label, C.Etiq.Mom. 2102 (= Boyaval 1986, 172). For the name, mean-
ing “Horus, son of Isis” see Liiddeckens 1992, 834-5, s.v.

Tpitog : Even the last two letters are not clear, the reading seems certain. In
cases the full name is written, the position of the adjective is always after the personal
name and before the father’s name; cf. PMich. V 241, 8 (Tebt.; A.D. 16); 248, 1 (Tebt,;
I A.D.); PPrag. 11 137, 79 (Arsin. polis; A.D. 222); PPanop.Beatty 1, 318 (Pan.; A.D.
298). An elder and a younger (the third son) brother are recorded together in P Mich.
V 305, 1 (Tebt.; I A.D.) Ebtuyog mpeaputepog kai Ebtuyxog tpitog kal Zioyahig kol
210015 oikodopog ol Téooapeg Evtuxou untpog Oepuédiog.

2 KoAav6(ov): This is one of the possible resolutions of the genitive; alterna-
tively, Kohav6(drog). For the name see P.Coll. Youtie IT 110, note; Liiddeckens 1992,
994-5, s.v.

Zevnetepiviog: The name Senpeteminis is attested mainly in mummy lables
from the Panopolite nome; e.g. the first edition of PMich. inv. 4533 (3) (see footnote
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2 above); T.Mom.Louvre 1175, A, 2; The name means “the daughter of Peteminis” (Pe-
teminis means “The one who has been given by the god Min”); cf. Liiddeckens 1992,
1124, s.v.

iep@(v): The superscripted letter is in the form of a cup, often used for w. The ex-
amples from Soknopaiou Nesos give the plural iepéwv; cf. SPP XXII 116, 3-4 prints
idiov Aoyov [iepé]wv Zokvo(maiov) Nnioo(v); 143, 8 bmeép elokpiticod iepéwv
Tokvo(naiov) Nijo[o]v; 171, 6 Unép elok[pi]oewg iep(éwv) Zokvomn(aiov) Nrjoo(v);
PLond. 11329,7 (BL, 253; BL VIII, 177) iokpicew() ipéwv Zokvomn(aiov) Nijoo(v);
see Wallace 1938, 250.

3 apy(vpiov) dpaxu(ag) eioot: For the various amounts of payments see Wal-
lace 1938, 250.

tepod Appoditng kai AndAAwvoc: For the cult of Aphrodites (= Hathor) in
Egypt see Ritbsam 1974, 53. In POxy. XXIV 2415, 48 (IIT A.D.) a boat has the two
gods (Aphrodite and Apollo), as an ensign. Note that Harsies became a priest of the
temple of these two Greek gods, who were identified with the two Egyptian gods that
his name consisted of, Isis and Horus respectively. For Isis-Aphrodite see Dunand
1979, 68, and n. 124.

4 ITAovtoy( ): The personal name Ploutogenes is found in the Panopolite
nome; cf. for instance PAchm. 9, fr. 1, 44 (I A.D.); T.Mom.Louvre 19, A, 1 (IIl A.D.);
P Panop.Beatty, passim (A.D. 298); P.Berl.Bork. passim (A.D. 298-330); SB1 1254, 2.

Knt(): The letters are not certain. The first could be either k or 1. The second
resembles ) of un), 1. 2. The third is superscripted and could be either T, , y, v. The per-
sonal name Kijtig is attested in Thebes; cf. PRein. II 140, 6 (A.D. 159) ZevpwvOiog
Knjtiog; also P.Sakaon 5, 33 (Theadelphia; A.D. 312) Knjtidog.

Nikos Litinas

Workshop of Papyrology and Epigraphy
Department of Philology

University of Crete

GR-74100 Rethymno

e-mail: litinas@phl.uoc.gr
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P.Mich. inv. 4219: Mia {0Avn eTikéTa
oV Xpnotpomotndnke wg mvakida ypa@ng
Kot 06 ETIKETA HOVLLAG

NIKOZ AITINAZ

Iepilnyn

Mia E0Atvn eTtcéta aviket oTnv manvpoloyiki} cuAloyn tov Iavemotniov Tov
Miotykav pe Staotdoelg 23,3 ek. (HiKoq) x 4,6 ek. (0yog) x 0,75 ex. (mAatog). H pia
Thevpd xprotpononBnke wg mvakida ya va ypagel ota eAAnvikd pia anodei&n
kataPorng Tehadv (20 Spayuwv) yia Ty eicodo 0NV TN TWV LEPEWV OTO LEPO TNG
Agpoditng kat Tov AndAlwva. H xatafoAr) tov mocov éytve anod tov Apatr), Tov Tpito
yo tov KoAhdvBov xar ¢ Zevmetepiviog puéow evdg dAlov mpocwmov otig 3
ZentepPpiov tov 139 p.X. Ztnv dAkn mhevpd ¢ idtag EVAvng eTikétag kamotog
gypaye oTa aYUTITIOKG SHHOTIKA TA TTPOCWTILKA OTOLXEL (OVOHLA, OVOHLATA YOVEWY,
emayyepa, nAtkia, TOTO KATOIKIAG) TOV VEKPOU peyalvTEPOL adeApov Tou ApoLéwc.
Tnv etwkéta tote B TV Kpepovoav oTov Aapod Tng povplag kat Ba v
XPNOLHOTIOOVoAY WG TATOTNTA YL ToV vekpd. Mnopobpe va e§etdoovpe moAlég
eK80XEC OXETIKA [LE TO TTOLA TIAEVPA YPAPTIKE TIPWTT) KAl YIATE O UIKPOTEPOG APOLnig
XPTOLHLOTIONNTE (ia ETLETA LOVHLAG (XpT|OtpoTo eV oM 1) O)t Yla TV aSeA@o Tov)
yla va ypayet T onpavtikn yo avtov anodeldn. Ot mpwrol ekSOTEG TOV AyunTIaKol
SnuoTtikod keévov Sev eiyav mAnpogopnBel Ty Vtapn Tov EAANVIKOV Keévou Kot
€TOL 1] CUYKEKPLHEVT] ETIKETA LOVLLAG TIAPEHEVE ACTILAVTT AVAHETH 0€ TOANEG AANEG.
Twpa oe cUVSVAGO e TO EAANVIKO Keipevo N Tapovoa eTikéTa anotelei pia omdvia:
Eivat 1 povadikr mov xpnotponowOnke kat wg mvakida ypagrg kat wg eTtkéta
povptacg, n povadiky Qopoloyiky amodeldn Ypaupévn o€ eTIKETA HOVULAG TIOV
npopyetal ano tov ITavomohitn vopo ¢ Avw AtydnTov kal amd TIG EAAXLIOTEG IOV
XPOVOAOYOUVTAL OTT) PWUATKT] ETOXN.





